








Mosószer és öblítő adagoló 
 
1. Húzza ki az adagolófiókot 
2. Töltse a mosóport és az öblítőt a 

megfelelő részekbe, ahogy az 
ábra mutatja 

3. Tolja be a fiókot 

 
Mosóporok és mosószerek 
 
A mosógép teljesítménye függ a 
mosószertől. Ha gyengébb mosószert 
használ szennyeződések 
maradhatnak a ruhán.  
A mosógéphez megfelelő mosószert 
használja, egyébként túlhabzás és 
gyenge mosási teljesítmény 
tapasztalható. 
Ne használjon folyékony mosószert a 
mosószer adagolóba. 
Folyékony szereket a dobba helyezze 
a megfelelő kupakba. 
Ne használjon olyan mosószereket, 
amelyek klórt és ként tartalmaznak. 
Az öblítő koncentrátumok eltömhetik 
a szifont, ilyenkor adjon vizet az 
öblítőhöz. 
 
Mennyiségek  
 
Mindig kövesse a gyártó ajánlását a 
használandó mosószer mennyiségről.  
A szennyeződésnek megfelelő 
mennyiséget használjon figyelembe 
véve a ruha mennyiséget és 
vízkeménységet, például kevés ruha 

mosása esetén használja a normális 
mennyiség felét.  
Az öblítőt soha ne töltse a jel fölé, a 
jel feletti rész összekeveredik a 
mosóvízzel és újra kell tölteni az 
adagolót. 
 
Az indítás Szifon

 

Öblítő Mosószer 
   előmosáshoz Mosószer

Figyelem! A készülék indítása előtt 
ellenőrizze a következőket: 
1. Bezárta az ajtót? 
2. Megnyitotta a csapot? 
3. A lefolyó biztonságosan a helyén 

van? 
4. Van áramellátás? 
Mikor megnyomja a ki/be kapcsoló 
gombot a készülék kész a 
kiválasztott programra. 
A mosógép kikapcsolásához újra 
nyomja meg a ki/be kapcsoló 
gombot. 
A mosás csak az indítás/szünet/törlés 
gomb megnyomásával indul. 
 

 
 
Figyelem! A ki/be kapcsoló gomb 
megnyomása nem jelenti a mosás 
megkezdését, ehhez meg kell nyomni 
a indítás/szünet/törlés gombot. 
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Gyerekzár 
 
Hogy megakadályozzuk a mosógép 
gyerekek által történő használatát 
aktiválja a gyerekzár funkciót. Ezt az 
előmosás és a rinse hold gombok 
együttes 3 másodpercig történő 
nyomásával tudja elindítani miután a 
mosás elkezdődött. Az előmosás 
jelzőfény folyamatosan villogni fog. 

 
Csak az on/off gomb használható, ha 
a gyerekzár aktív. Egy új program 
kezdése vagy egyéb beállítások csak 
a gyerekzár kikapcsolása után 
lehetséges. Ezt ugyanazzal a két 
billentyűnek a 3 másodpercig történő 
nyomásával érhető el, ekkor az 
előmosás jelző fény ki fog aludni.  
 
Programlefutás 
 
A mosógép működése közben a 
jelzőfények tájékoztatnak a mosás 
aktuális szakaszáról. A hozzáadott 
öblítő az utolsó öblítési ciklusban 
lesz felhasználva. Ha a rinse hold ki 
van választva start/pause/cancel 
gomb megnyomásával folytathatja a 
programot.  
 
Programkövetés 
 
A programkövetés során mindig a 
megfelelő jelzőfények világítanak. 
Egy befejezett folyamat után a 
jelzőfény kialszik és a következő 
folyamat fénye kigyullad. Ha az 

on/off gombot megnyomja a ready 
jelzés kigyullad. A mosás jelzés 
akkor gyullad ki, ha a 
start/pause/cancel gombokat 
megnyomja a program kiválasztása 
után. A spin/end jelzés akkor gyullad 
ki, ha a program a végéhez ért. Az 
Ön biztonsága érdekében a mosógép 
ajtaja nem nyílik ki a program 
befejezése után 1 percig. A spin/end 
jelzés el kezd villogni. Miután az ajtó 
kinyílt a ready és spin/end fények 
gyulladnak ki, ekkor kinyithatja az 
ajtót. Szüneteltetheti a programot a 
start/pause/cancel gomb 
megnyomásával, ekkor a 
start/pause/cancel fény kigyullad. 
Ilyenkor változtathat a beállított 
programon (lásd: program 
változtatás). Bizonyos részén a 
programnak a szünet mód alatt 
lehetőség van mosnivaló 
hozzáadására. Várjon 2 percig az ajtó 
kinyílásáig. Nyomja meg a 
start/pause/cancel gombokat újra a 
mosóprogramhoz való 
visszatéréshez. A start/pause/cancel 
fény kigyullad és a mosógép folytatja 
onnan, ahonnan abbahagyta. 
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A mosnivaló behelyezése 
 
Mikor betölti a mosnivalót 
győződjön meg arról, hogy 
nincsenek összehajtva és lazán 
vannak a dobba töltve. Kötött 
ruhadarabokat kifordítva mossa, 
ellenőrizze, hogy nincsen ruhadarab 
begyűrődve az ajtó és a gumi közé. 
Nyomja meg az ajtót, hogy 
bezáródjon, enélkül a mosási 
folyamat nem fog elkezdődni. 
 
Átprogramozás/törlés a program 
megkezdése után 
 
Kiegészítő funkciók nyomja meg a 
start/pause/cancel gombot a program 
rövid ideig történő megállításához. 
Változtassa a kívánt kiegészítő 
funkciót az éppen futó programnak 
megfelelően. Nyomja meg a 
start/pause/cancel gombot egy rövid 
ideig a program folytatásához. 
 
A program befejezése 
 
Ha a program befejeződött a spin/end 
jelzés kigyullad. Az ajtó 2perc múlva 
kinyitható és a mosógép kész az 
újabb mosásra. Nyomja meg az 
on/off gombot a gép 
kikapcsolásához.  
 
Kiürítés 
 
A mosógép a program végeztével 
automatikusan megáll. 
1. Kb. 2 perc múlva az ajtó 

kinyitható. Nyissa ki az ajtót. 
2. Nyomja meg az on/off gombot a 

gép kikapcsolásához. 
3. Űrítse ki a mosógépet és hagyja 

az ajtót nyitva. Ellenőrizze, hogy 
maradt e víz ajtó nyílásban, ha 

igen, távolítsa el egy puha 
ruhával. 

 
Programtörlés 
 
A program törléséhez a mosás 
megkezdése előtt tartsa benyomva a 
start/pause/cancel gombot 3 
másodpercig. Ekkor a 
start/pause/cancel és más jelzőfények 
kialszanak. Ha program elkezdődött, 
de mégis törölni szeretné nyomja 
meg a start/pause/cancel 3 
másodpercig. A program a 
centrifugálás szakaszba lép, a 
megfelelő fény kigyullad és a 
mosógép elkezdi leereszteni a vizet 
és az ajtó egy rövid idő múlva 
kinyitható. 
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program leírások 
 
Pamut 
 
Pamut 90, Pamut 60, Pamut 40, Pamut hideg 
mosás, A osztály 40 programok 
 
Ezek a programok fehér és színes pamut és len 
anyagok mosásához. 
 
Pamut 90 - Főmosás program (fő mosás, 3 
öblítés, 3 közepes centrifugálás, végső 
centrifugálás). 90°C-os program. 
 
Pamut 60 A osztály - Főmosás program (fő 
mosás, 3 öblítés, 3 közepes centrifugálás, végső 
centrifugálás). 60°C-os program. 
 
Pamut 40 - Főmosás program (fő mosás, 3 
öblítés, 3 közepes centrifugálás, végső 
centrifugálás). 40°C-os program. 
 
Pamut hideg - Főmosás program (fő mosás, 3 
öblítés, 3 közepes centrifugálás, végső 
centrifugálás). 40°C-os program. 
 
A osztály 40 - Energiagazdaságos program (fő 
mosás, 3 öblítés, 3 közepes centrifugálás, végső 
centrifugálás). 40°C-os program. 
 
Szintetikus 
 
Szintetikus 60, Szintetikus 40, Szintetikus 30, 
Szintetikus hideg Finom anyagok 30 programok 
 
Ezek a programok szintetikus anyagok, nylon, 
függönyök és gyapjúk mosásához lett tervezve. 
A program több vizet használ, ezért 
kíméletesebb. 
 
Szintetikus 60 – Normál szintetikus mosás (fő 
mosás, 3 öblítés, 3 közepes centrifugálás, végső 
centrifugálás). 60°C-os program. 
 
Szintetikus 40 – Normál szintetikus mosás (fő 
mosás, 3 öblítés, 3 közepes centrifugálás, végső 
centrifugálás). 40°C-os program. 
 
Szintetikus 30 – Normál szintetikus mosás (fő 
mosás, 3 öblítés, 3 közepes centrifugálás, végső 
centrifugálás). 30°C-os program. 
 
Szintetikus hideg – Normál szintetikus mosás (fő 
mosás, 3 öblítés, 3 közepes centrifugálás, végső 
centrifugálás). 

Finom anyagok 30 – Kímélő mosás program (fő 
mosás, 3 öblítés, nincs közepes centrifugálás, 
végső centrifugálás). 30°C-os program. 
 
Gyapjú 
 
Gyapjú 40, Gyapjú hideg, Kézi mosás 
programok 
 
Gyapjú 40 – gyapjú program (fő mosás, 3 
öblítés, 1 közepes centrifugálás, végső 
centrifugálás). 40°C-os program. 
 
Gyapjú hideg – gyapjú program (fő mosás, 3 
öblítés, 1 közepes centrifugálás, végső 
centrifugálás). 
 
Kézi mosás – kölünleges program a kézi mosású 
gyapjú és selyem anyagokhoz (fő mosás, 2 
öblítés, nincs közepes centrifugálás, végső 
centrifugálás). 30°C-os program. 
 
Mini 30 – rövid program (fő mosás, 2 öblítés, 
nincs közepes centrifugálás, végső centrifugálás). 
30°C-os program. 
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Program Mosnivaló típusa Ruhatöltet 
(kg) 

Program 
ideje 
(perc) 

Víz 
fogyasztás 

(liter) 

Energia 
fogyasztás 

(kWh) 
Előmosás Áztatás Extra 

öblítés

Pamut 90 Erősen szennyezett pamut és len anyagok 5 155 45 1,70 • • • 

Pamut 60 Normál szennyezett, magas hőmérsékletet 
bíró pamut és len anyagok 5 140 45 0,95 • • • 

Pamut 40 Enyhén szennyezett hőre érzékeny anyagok 5 150 45 0,65 • • • 

Pamut hideg Enyhén szennyezett hőre érzékeny anyagok 5 110 45 0,35 • • • 

A osztály 40 Erősen szennyezett pamut és len anyagok 5 180 45 0,65       

Szintetikus 60 Normál szennyezett, magas hőmérsékletet 
bíró pamut és szintetikus anyagok 2,5 120 55 0,90 • • • 

Szintetikus 40 Enyhén szennyezett, magas hőmérsékletet 
bíró pamut és szintetikus anyagok 2,5 125 55 0,55 • • • 

Szintetikus 30 Alig szennyezett pamut és szintetikus hőre 
érzékeny anyagok 2,5 110 55 0,35 • • • 

Szintetikus hideg Alig szennyezett pamut és szintetikus hőre 
érzékeny anyagok 2,5 100 55 0,20 • • • 

Finom anyagok 
30 

Finom anyagok, szintetikus, pamut kevert 
anyagok 2 85 60 0,40   • • 

Gyapjú hideg Gyapjú és finom anyagok mosógépben 
mosható jelzéssel 1,5 70 60 0,04   • • 

Gyapjú 40 Gyapjú és finom kevert anyagok mosógépben 
mosható jelzéssel 1,5 75 60 0,40   • • 

Kézimosás 30 Különleges program selyem, kasmír és 
mosógépben nem mosható anyagokhoz 1 55 50 0,21       

Mini 30 Különleges program enyhén szennyezett és 
kis töltet mosásához 2,5 30 40 0,16       

Öblítés Öblitő program 5 23 15 0,04       

Centrifugálás + 
ürítés Centrifugálás és leeresztés 5 14 - 0,03       

 
Funkció gombok 
 
Előmosás 
Az előmosás erősen szennyezett ruhák 
esetén használatos. Előmosás nélkül 
energiát, vizet, mosószert és időt takarít 
meg. 
 
Öblítés 
Ezt a funkciót használva bent hagyhatja 
ruháit a vízbe addig, amíg az öblítés 
megkívánja. Ha be szeretné fejezni a 
mosóprogramot először válassza ki a 

centrifugálási sebességet, ami megfelel a 
ruháknak és nyomja meg a 
start/pause/cancel gombot. Ekkor a 
centrifugálási szakasz után véget ér a 
program. Ezt a funkciót csak 
pamut/szintetikus/kímélő/gyapjú 
programoknál használhatja. 
 
Extra öblítés 
Ennél a funkciónál a normális 3 helyett 4 
öblítési ciklus van. Az extra öblítés több 
mosószert távolít el, ami az érzékeny 
bőrűeknek ajánlott. 

 
ITLC szimbólumok 
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karbantartás 
 
Mosószer adagoló 
Időről-időre szükség van a mosószer 
adagoló kivételére és tisztítására. 
Kivétel: 
Húzza ki az adagolót és nyomja le a 
színes betétet, hogy teljesen 
eltávolíthassa a mosógéptől. Mossa 
meleg vízben a lerakódott mosószert és 
öblítőt és törölje szárazra mielőtt 
visszateszi. 
Szifon: 
A szifont (a színes rész az adagolóban) 
ki kell tisztítani. Távolítsa el az adagolót 
és húzza ki a szifont, majd meleg vízben 
távolítsa el a lerakódott öblítőt. Mikor 
visszahelyezi, győződjön meg róla, hogy 
rendesen a helyére került, mielőtt 
használja. 
 
Karbantartási mosás 
A rendszeresen alacsony hőmérsékletű 
például 40 C fokos programot használ, 
bizonyos mosószerek lerakódásokat 
hozhatnak létre. Azt ajánljuk, hogy 
legalább félévente egyszer egy forró 
karbantartó programot használjon. Ez 
egy pamut 90 program, ruhatöltet nélkül, 
és a szokásos mosószermennyiség. 
 
Bekötőcső, szűrő 
A bekötőcső végében egy szűrő 
található. Ez a szűrő megakadályozza, 
hogy szennyeződések vagy idegen 
tárgyak kerüljenek a mosógépbe. 
Ajánlatos a szűrőt 30-40 mosásonként 
kitisztítani. A szűrő tisztításhoz zárja el a 
csapot, majd tekerje le a csövet és 
tisztítsa ki a szűrőt egy puha kefével. Ha 
a szűrő nagyon koszos, akkor csak 
kombinált fogóval távolítható el. A csap 
oldali szűrőt kézzel lehet eltávolítani, és 
tisztításához használjon csapvizet. 
Ellenőrizze, hogy a tömítő gyűrűk a 
helyükön vannak mielőtt visszaszereli. 

 

 
 

13



Lefolyószűrő 
 
A készülék használata közben a 
programtól függően lehet forró víz a 
szűrőben. Soha ne távolítsa el a szűrőt 
mosás közben, mindig várja meg a 
program befejezését. Mikor 
visszahelyezte a szűrőt győződjön meg 
róla, hogy biztonságosan a helyén van, 
hogy megelőzze szivárgást és fiatal 
gyerekek hozzáférését. 
 
Lefolyócső 
 
Ellenőrizze 2 évenként a lefolyócsövet, 
hogy megelőzzön bármilyen szivárgást. 
Ha a mosógép hideg környezeti 
hőmérsékletben üzemel, a szivattyúban 
és a lefolyóban maradt vizet le kell 
ereszteni a fagyás megelőzésére. 
 
Dob 
 
Ne hagyjon semmi fém tárgyat a dobba 
(tűk, csatok, stb). Ezek a tárgyak 
rozsdásodást okozhatnak a felületen és 
szennyeződést a ruhákon. Ne tisztítsa a 
dobot súrolószerekkel. 
 
A lefolyószűrő tisztítása 
 
Vigyázat! Forró víz veszély. Mindig 
ellenőrizze, hogy a dob teljesen üres. 
Legyen óvatos mikor kiveszi a szűrőt. 
Kapcsolja ki a készüléket, nyissa ki a 
szűrőfedelet, ahogy a rajzon látható. 
Távolítsa el a szűrőt, óramutató járásával 
ellentétes tekeréssel. Engedje le a vizet. 
Távolítson el minden idegen anyagot a 
szűrőből, tisztítsa meg és helyezze 
vissza. Óramutató járásával 
megegyezően tudja visszahelyezni, ha 
biztonságosan a helyén van, zárja vissza 
szűrőfedelet. 
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mielőtt a szervízt hívná/hibaelhárítás 
 
A mosógép be van kapcsolva, de a jelzés 
nem világít. Bedugta a konnektorba? 
Ellenőrizze az áramellátást, valamint az 
ajtózárást. 
 
Ha a start/pause/cancel gomb villog a 
program elindítása után az ajtó nincs 
rendesen bezárva. Nyissa és zárja az 
ajtót újra, majd nyomja be a 
start/pause/cancel gombot a program 
újraindításához. 
 
Ha a készülék nem szív vizet. 
Ellenőrizze az ajtózárást és a csap 
helyzetét vagy a szűrő tömítettségét. 
 
Tekerje a programválasztót a kívánt 
programhoz. 
 
Ha a mosás világít és a 
start/pause/cancel gombok villognak, 
akkor vagy nincs víz vagy el van zárva a 
csap. Ellenőrizze a csapot, nyomja meg a 
start/pause/cancel gombot. Ha a 
problema továbbra is fennáll, kapcsolja 
ki a készüléket, zárja el a vizet és hívja 
az ügyfélszolgálatot. 
 
Vízfolyás. Ellenőrizze a lefolyót, hogy 
megfelelően pozícionált-e, lásd 6. oldal. 
 
Ha a készülék vibrál vagy túl hangos. Az 
összes dobrögzítőt eltávolította? A 
készülék neki ér valaminek? Minden 
lába a földön van? Nem lépte túl a 
megengedett ruhatöltetet (lásd 13. oldal, 
maximális programtöltetek). 
 
Víz folyik a mosógép mögül. Ellenőrizze 
a bekötő és lefolyó csöveket. Húzza 
szorosabbra a meneteket. A tömítések 
elhasználódtak vagy a szivattyúszűrő 
nem zár rendesen. 
 

A mosószer adagoló habzik. Ellenőrizze 
mosószerét, hogy megfelel-e a 
mosógéphez. Legközelebb használjon 
kevesebbet. 
 
A szivattyú nem engedi le a vizet. 
Ellenőrizze a rinse hold gomb nincs-e 
véletlenül benyomva. Tisztítsa ki a 
szivattyú szűrőjét. Ha a készülékben víz 
van ne kísérelje meg kivenni. 
Ellenőrizze, hogy a lefolyócső nincs-e 
megtörve. Ha a szivattyú szűrő tisztítása 
szükséges, lásd a szűrőtisztítást a 15. 
oldalon. 
 
Az előmosás jelző a program befejezte 
után is villog. Kapcsolja ki a 
gyerekzárat. 
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Detergent and softener dispenser
1   Open the drawer.
2 Put powder detergent and the fabric

softener in the compartments as shown.
3 Close the detergent and softener drawer.

Powders and liquids
The performance of the washing machine

depends on the effectiveness of the detergent.
Stains can remain if low quality detergents are
used.
• Only use powders specific for automatic

washers, otherwise over foaming and poor
washing performance will be experienced.

• Do not use liquid detergent in your detergent
drawer. Only use liquid detergents with a
dosing ball.

• Do not attempt to use detergents and
bleaching agents that contain chlorine and
sulphur.

• Concentrated softener may clog the syphon,
in this case add some water to the softener
liquid.

Unloading
The machine stops automatically after

programmes have been completed.
1 In about 2 min, the door will unlock. Open

the door.
2 Press the On/Off button to switch off the

machine.
3 Unload the machine and leave the door open.

Check  to see if there is any water left in the
door gasket. If so, remove with a soft cloth.
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know your washing machine

Capacity (dry fabric) 5kg
Dimensions width x depth x height

60cm x 54cm x 85cm
Net weight 62kg
Supply voltage 230V~ 50Hz
Nominal current 10A
Motor power 300 watts
Heater power 2050 watts
Washing speed 52 rpm
Spin speed (max.) 1000 rpm

Because we continually strive to improve
our products, we may change our specifications
and designs without prior notice.
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electrical connection
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Pump filter warning
When the appliance is in use and depending

on the programme selected there can be hot
water in the filter. Never remove the filter
during a wash cycle, always wait until the
appliance has finished the cycle, and is empty.
When replacing the filter, ensure it is securely
retightened so as to stop leaks and young
children being able to remove it.

Hoses
To prevent any leakage, check the hoses

every two years. If the machine is placed in
cold ambient temperatures, the water
remaining inside the pump and hoses should
be drained to prevent freezing, empty the
water intake hoses by disconnecting from taps.

Drum
Do not leave any metal objects (pins, needles,

etc.) inside the drum. These objects may cause
rust on the drum surface and stain clothing.
Do not clean the drum with abrasive materials.

Cleaning the pump filter
Warning

Hot water danger! Always ensure that the
drum is completely empty. Be careful while
taking out the filter!

Switch off the appliance. Open the filter
cover by pulling at the holder as shown.

Open the filter as shown turning the cap
anti-clockwise, drain the water. If there are any
foreign parts inside the filter, take them out
and clean the filter before replacing it. Then,
place the filter while turning it clockwise. When
securely tightened, close the filter cover.

before calling service/troubleshooting
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Sorting laundry
Sort the laundry according to the following

groups and wash them separately:
• White and colour fast fabrics
• Non-fast, coloured fabrics
• Delicate fabrics (silk, rayon etc.)
• Woollens
• Hand knits should be placed inside out in

the machine.
Be sure to empty pockets and remove any

belts, buckles, pins, etc. from the clothing.
Never exceed the maximum load of the selected
programme (see page 13)

Loading the machine
Make sure power button is off.

1 Pull the door handle.
2 Place the fabrics uniformly inside the

machine. Make sure that there is no clothing
obstructing the door.

3 Close the door by pushing lightly.
If the door does not close completely, the

machine will not start. This is a safety
precaution. The front door is locked until
the end of the washing programme and it
cannot be opened for about 2 minutes
following the end of the programme.

Pump filter cover

Front Door

Kick plate

Top lid

Programme selection
Select the programme after referring to the

programme descriptions and table on
page 12-13.

Warning! Always switch on the machine
before selecting your wash programme.

Turn the programme selection knob to the
desired programme. You have now selected
both the washing programme and the
washing temperature at the same time.

Function selection

Select the desired auxiliary function such as
Rinse Hold, Extra Rinse, etc. before you push
the “Start/Pause/Cancel” button. Indicator light
of the function selected will be on. Door will
be locked after pressing “Start/Pause/Cancel”
button.
To cancel the selected function, press
“Start/Pause/Cancel” button. Your machine
will pause. Any auxiliary function button can
be selected now if needed, see page 13.

You have to start the programme by repressing
the “Start/Pause/Cancel”.

10

Child Lock
To prevent operation by children you may

activate child lock while the machine is in
operation.In order to activate the child lock,
press Prewash and Rinse Hold function keys
simultaneously for 3 seconds after the washing
programe has started. The prewash indicator
light will flash continously.

Only the on/off button can be used when
child lock option is selected.

 To start a new program after the program
is over or to adjust the program, child lock
should be deactivated. The child lock will be
deactivated when the same keys are pressed
together for 3 seconds and the Prewash
indicator light will go out.

Programme Follower
The relevant lamp on the program follow-

up indicator lights up according to the selected
program after the machine starts operating.
Light of the completed step goes out and the
next relevant step lights up. When the “On/Off”
button is pressed, lamp of the Ready lights up.
The “Wash” light on the program follow-up
indicator lights up when Start/Pause/Cancel
button is pressed after selecting the washing
program.

“Spin/End” indicator will light up when the
program comes to an end. For your safety,
your machine will not let you open the door
for 1 minute after the program is finished. The
“Spin/End” light will start flashing.  After the
door lock is deactivated, the “Ready” and
“Spin/End” indicators will light up.  You may
now open door.

You can put your machine to “Pause” mode
when the machine is working by pressing the
Start/Pause/Cancel button. “Start/Pause/Cancel”
button will light up. Some alterations in program
settings may be made in the Pause mode (See,
 Changing a Program) and if “Pause” mode is
entered in an appropriate step of the program,
adding laundry function may be used (See,
Laundry adding feature).Allow 2 minutes for
the door lock to be deactivated.

Press “Start/Pause/Cancel” button again to
return to the “Wash” mode from “Pause”
mode.The “Start/Pause/Cancel” button will
light up continuously and the machine will
resume operating from the step it was paused.

Adding Laundry
 When loading laundry, make sure the

garments are unfolded and are loosely placed
in the drum. Place your knitted garments into
the machine inside out. Ensure that no clothes
are trapped between the door and the rubber
bellow when closing the door. Push the door
to close. Washing process will not start unless
the door is closed.

End of the programme
When the program ends “ Spin/End”

indicator light will come on.The door can then
be opened after about 2 minutes and machine
is ready for next washing load. Press “On/Off”
to turn machine off.

Starting

Attention!
Before any operation of the machine check

the following:
• Have you closed the door?
• The tap open?
• Is the drain hose placed and secured

properly?
• Is power connected?

When you press the On/Off button,  your
machine is ready to select the desired
programme. To switch the machine off, repress
the On/Off button.

Washing can only start when the
“Start/Pause/Cancel” button is pressed.

Programme operation
During the machine’s operation, the indicator

lights on the programme follower will light up
as each stage is reached.

Softener is added in the softener
compartment, it will be used in the last rinse
cycle.

If rinse hold is selected, you have to press
“Start/Pause/Cancel” button, to let the
programme continue.

Programme Cancelling
You can select a new program and start

washing.To cancel a programme before it starts
to wash press “Start/Pause/Cancel” key for 3
seconds. “Start/Pause/Cancel” and the other
indicator lights will be off .

If the programme has started and you want
to cancel  it, press Start/Pause button for 3
seconds. The programme will move to the
“spin” step and  related indicator on the
programme follower will be on. Machine  will
start to pump for draining and the door can
be opened after a short period of time.
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Detergent and softener drawer On/Off
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Cottons

Cotton 90, Cotton 60, Cotton 40, Cotton cold, A Class 40
Programmes

These programmes are used for white and coloured 
     cotton and linen fabrics.

Cotton 90 Programme with main wash (main wash, 3
rinses, 3 intermediate spin, final spin). The set temperature
is 90°C for this programme.

Cotton 60 A class 60° Programme with main wash
(main wash, 3 rinses, 3 intermediate spin, final spin).The
set temperature is 60°C for this programme.

Cotton 40 Programme with main wash
(main wash, 3 rinses, 3 intermediate spin, final spin).The
set temperature is 40°C for this programme.

Cotton Cold Programme with main wash
(main wash, 3 rinses, 3 intermediate spin, final spin).The
set temperature is 40°C for this programme.

A Class 40 A Class 40° energy and washing efficiency
(main wash, 3 rinses, 3 intermediate spin, final spin). The
set temperature is 40°C for this programme.

Synthetics

Synthetics 60, Synthetics 40, Synthetics 30, Synthetics
Cold, Delicate 30 Programmes

These programmes are designed for synthetic fabrics,   
     nylon clothing, curtains and non iron wool fabrics. The 
    clothing is washed gently with more water.

Synthetics 60 Normal programme for synthetics (mainwash,
3 rinses, 3 intermediate spin, final spin). The set temperature
is 60°C for this programme.

Synthetics 40 Normal programme for synthetics (main
wash, 3 rinses, 3 intermediate spin, final spin). The set
temperature is 40°C for this programme.

Synthetics 30   Normal programme for synthetics  (main
wash, 3 rinses, 3 intermediate spin, final spin). The set
temperature is 30°C for this programme.

Synthetics Cold   Normal programme for synthetics  (main
wash, 3 rinses, 3 intermediate spin, final spin).

Delicate 30     Delicate programme. (main wash,  no
intermediate spin, 3 rinses, final spin) The set temperature
is 30°C for this programme.

Woollens

Woollen 40, Woollen cold, Handwash Programmes

Woollen 40 Woollen programme (main wash, 3 rinses,
1 intermediate spin, final spin).The set temperature is 40°C
for this programme.

Woollen Cold Woollen programme (main wash, 3 rinses,
1 intermediate spin, final spin).

Handwash 30 Special programme for hand wash marked
wool and silk. (main wash, 2 rinses, no intermediate spin,
final spin). The set temperature is 30°C.

Mini 30   Short programme  (main wash, 2 rinses, no
intermediate spin, final spin). The set temperature is 30°C.

Auxillary
Function
buttons

Programme selection indicator

Attention!
Pressing the On/Off button does not mean

that the washing operation will start! To start
the washing, press the Start/Cancel/Pause
button!

how to use

Re-Selection / Cancellation of
Functions After Operation Start

In order to change auxiliary functions, push
the Start/Pause/Cancel button for a short time
to pause the program. Change the auxiliary
functions allowed by the selected program.
Press the Start/Pause/Cancel button for a short
time to continue the program.

programme descriptions

Prewash
A pre-wash is only worth while with heavily soiled
laundry. Without prewash you save energy, water,
washing powder and time.

Rinse hold
"Using this function, you can leave your clothes

in the water  as long as required at the softener
step. When you want to finish the washing cycle,
select the spin speed first which is suitable for the
clothing , and then press the "start/pause/cancel"
button. The cycle will proceed with a spin phase
and end. You can use this function only on

cotton/synthetics/delicates and wool programmes."

Extra rinse
Using this function, you can have 4 rinse cycles instead
of 3. The additional rinse will extract more detergent
for sensitive skin.
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Rinse
HoldType of laundry

Heavy soiled light Durable fabrics made
of cotton and linen
Normal soiled light cotton and linen
durable to heat
Less soiled light cotton and linen  sensitive
to heat
Less soiled light cotton and linen  sensitive
to heat
Heavy  soiled light Durable fabrics made of
cotton and linen (baby clothes etc.)
Normal soiled light cotton/synthetic
blended durable to heat
Less soiled light cotton/synthetic blended
durable to heat
Very Less soiled light or cotton/synthetic
blended sensitive to heat
Very Less soiled light or cotton/synthetic
blended sensitive to heat
Delicate, sensitive synthetic, cotton
blended
Woollen and delicate laundry with
machine wash sign
Woollen and delicate blended with
machine wash label
Special program for silk, cashmere  or
laundry with no machine wash sign
Special program for slightly soiled and little
amounts of laundry

Max
Load
(kg)

5
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5

5

5
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2.5

2.5

2.5
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1.5

1
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5

Program
Duration

(min.)

Water
Consumption

(lt)

Energy
Consumption

(kWh)

Rinse Program

Spin and Pump Program

•

•

•

•

•

•
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•

•

•

•
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Prewash
Extra
Rinse

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

45 1.70

49 0.95

45 0.65

45 0.35

45 0.65

55 0.90

55 0.55

55 0.35

55 0.20

60 0.40

60 0.04

60 0,40

50 0.21

40 0.16

15 0.04

_ 0.03

Automatic
washing machine

installation & operating
 instructions and washing guidance

a

WMA 510 S
WMA 510 W

You  can locate the washing machine
anywhere (except bathrooms, showers and
away from rain, damp places and water) as
long as you have a cold water supply, drainage
and electrical connection alongside.

  Ensure there is clearance each side of the
machine to allow slight side ways movement
during washing and spin drying.
Attention!

Never place your machine on a carpet. This
prevents air circulation. The electrical
components of the machine may overheat and
may cause damage.

Please ensure the power, water supplies
and waste are suitable, if in doubt, consult a
qualified plumber or electrician.

Different methods of floor construction can
result in an increase in vibration/noise during
spin modes.

If these symptoms are experienced please
ensure firstly that all four feet are in firm contact
with the floor to minimise any out of balance
vibration which may be generated.

Additional information is available by
request.

In addition to this, washing machines should
not be installed on carpet, foam backed
laminate, or parquet flooring where the nature
of these types of flooring can also contribute
to the inefficient operation of the washing
machine on the spin cycle.

Water inlet connection
Your machine comes with cold water

connection only.
Connect the cold water using the hose with

blue printing or colour.

Cold water supply
For proper operation, the pressure of cold

water should be between 1 and 10 bars. (1
bar corresponds to more
than 8 litres per minute
flow rate with a fully open
tap.)

To prevent water leaks,
sealing washers are
supplied with the water inlet hose inside the
machine. Place these on the hose end and
tighten both ends fully.

In order to prevent any water leakage and
damage, turn off the water tap when not in
use. Connect the right angled end of the hose
to the machine water inlet.

The washing machine must only be
connected with the new hose provided and
old hoses must not be reused.

Drain hose
The drain hose should be placed and secured

either at the side of the sink A, directly to the
drain B or directly to the waste water
inlet C.
• The hose should not be bent.
• Using method A, the drain hose should be

secured with the elbow so that it can not
be dislodged.

• The waste pipe must only be connected
into the foul drains and not surface water
drainage system.

• The hose should be placed between 20 and
80cm from the floor level and must not be
extended otherwise the machine may not
empty the waste water.

• The minimum diameter of any external pipe
must be 32 mm.

Electrical requirements
Before you insert the plug into the wall

socket make sure that the voltage and the
frequency shown in the rating label corresponds
to your electricity supply.

We recommend that this appliance be
connected to the mains supply via a suitable
switched and fused socket in a readily accessible
position.

Should the mains lead of the appliance
become damaged or need replacing at any
time, it must be replaced by a special purpose
made mains lead which can only be obtained
from a Beko Authorised Service Agent.

Warning
This appliance must be earthed
If the fitted moulded plug is not suitable for

your socket, then the plug should be cut off
and an appropriate plug fitted.

The moulded plug on this appliance
incorporates a 13A fuse. Should the fuse need
to be replaced an ASTA approved BS1362 fuse
of the same rating must be used. Do not forget
to refit the fuse cover. In the event of losing
the fuse cover, the plug must not be used until
a replacement fuse cover has been fitted.
Colour of the replacement fuse cover must be
the same colour as that visible on the pin face
of the plug. Fuse covers are available from any
good electrical store.

In order to avoid hazards, damaged supply
cord should be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified people.

Important
Fitting a different plug

As the colours of the wires in the mains
lead of this appliance may not correspond with
the coloured markings identifying the terminals
on your plug, proceed as follows:
1 Connect the green - yellow or green (earth)

wire to the terminal in the plug marked ‘E’
or with the symbol     or coloured green
and yellow or green.

2 Connect the blue (neutral) wire to the
terminal in the plug marked ‘N’ or coloured
black.

3 Connect the brown (live) wire to the terminal
in the plug marked ‘L’ or coloured red.
With the alternative plugs a 13A fuse must

be fitted either in the plug or adaptor or in the
main fuse box. If in doubt contact a qualified
electrician.

Green and yellow
or green

Make sure that you have an earthed power
outlet socket rated at 13 amps (minimum).

Attention!
If you use your machine as built-in, the

socket must be reachable after installation, or
a separate switch (which can disconnect the
two poles) must be used in the installation.

L
Brown or red

N
Blue or
black

Detergent dispenser
It is necessary to remove the detergent

dispenser drawer from time to time to clean
away residue and ensure correct operation.

To remove
Pull out the drawer and press down on the

coloured insert to release it fully from its
housing. Wash the drawer in warm water to
remove detergent and softener residue and
before replacing wipe it dry.

Syphon
The syphon (coloured insert in the dispenser)

must be cleaned. Remove the dispenser drawer
and lift out the syphon and wash in warm
water to remove any softener residue. Refit
ensuring that the syphon is correctly fitted
before use.

Maintenance wash
If you regularly use low temperature

programs, for example 40˚C, certain detergents
cause build up of greasy deposits over time.
We recommend a hot maintenance wash once
every 6 months to clear such accumulation of
residue.

Simply run the wash programme “Cotton
90” without laundry using the usual amount
of detergent.

Water intake filter
At the end of the water intake connection

and water inlet hose-tap side there are filters.
 These filters prevent any dirt and objects
passing into the machine. It is advisable that
these filters should be cleaned every 30-40
washes. To clean these filters, first turn the tap
off. Then, disconnect the hose and clean the
filter with a thin brush. If the filter is very dirty,
you may clean it by pulling out with pliers. To
clean the filter at the tap side of the hose, pull
it out by hand and clean the filter under tap
water. Ensure that the sealing rings are in place
before reassembly.

You turned the machine on, but the indicator
light is not lit

Have you plugged in and switched on at
the socket? Check the power cable, or for a
blown fuse. Check the front door is properly
closed.

After your machine starts operation, if
Start/Pause/Cancel button starts flashing then
door is not locked. Open and close the door
again and press Start/Pause/Cancel button to
begin washing program again.

Machine does not take in water
• Check the door for proper closure. Either

tap closed or water inlet filter is clogged.
• Turn the programme selector to the

programme required.
• If the “wash” led on the program progress

display and Start/Pause/Cancel button are
flashing either there is no water or tap is
off. Check your taps. Press
Start/Pause/Cancel button. If the problem
persists unplug your machine, turn off tap
water and call customer service.

Water is syphoned / discharged
Check if the drain hose is positioned as

described on page 6.

If the machine vibrates or is too noisy
• Have all the transit bolts and packing been

removed?
• Is the machine touching something?
• Are all the feet resting firmly on the ground?
• Have the lock nuts been secured?
• Has the recommended wash load been

exceeded? (See page 13 for max program
loads)

Water coming from beneath the machine
Check the water inlet and drain hoses.

Tighten the connections. The washers of the
hoses may be worn out or the pump filter may
not have been closed properly.

Foam coming out of the detergent dispenser
Check whether your detergent is suitable

for automatic machines. Next time use less
detergent.

Pump does not drain water
Check Rinse Hold button has not been

selected in error. Clean the pump filter. Do not
attempt to remove the filter if the machine is
full of water. Check whether the drain hose is
bent or not. If there is a need to clean the
pump filter, refer to the pump filter cleaning
section on page 15.

Pre-wash indicator light on the program
follower is blinking

Cancel child lock

Removing transport safety bolts
The transport safety bolts must be removed

before any operation of the machine.
1 Turn the bolt heads C anti-clockwise until

the bolt can be partially withdrawn.
2 Remove them and the rubber bushes by

pulling outwards. An up/down action and
a small squirt of washing up liquid will ease
removal.

3 Plastic plugs, supplied inside the protective
bag, designated P, should be placed in the
safety bolt holes as shown.

Attention! Keep the safety bolts for future
transportation and reinstate them before
transporting your machine. Never transport
your machine without the transport bolts in
position. Any resultant damage is not covered
by the warranty.

Amounts
Follow the manufacturer’s recommended

amount of detergent given on the packaging.
Adjust the amount according to the dirt

level, the amount of fabric and the softness of
the water. For example, if a small amount of
clothing is washed, put in half the amount of
detergent normally required.
• Do not fill the fabric softener above the max

mark as any excess amount will mix into
the wash water and you will have to re-fill
the compartment. 

Program

Cottons 90

Cottons 60*

Cottons 40

A Class 40

Synthetics 60

Synthetics 40

Synthetics 30

Synthetics Cold

Delicates 30

Woollens Cold

Woollens 40

Handwash 30

Mini 30

Rinse

Spin+Drain

Cottons Cold

Feet adjustment
To ensure quiet and stable operation, the

machine should be positioned correctly and
leveled. If the machine is unstable, adjust feet
by loosening the plastic lock nut and screwing
or unscrewing the feet until the machine is
level. After positioning, tighten the lock nut.
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